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See the notice on TED website

641704-2026 - Concurso
Bulgária – Electricidade – Избор на доставчик на нетна електрическа енергия и координатор 
на балансираща група за обекти на Община Пирдоп
OJ S 180/2026 17/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: ОБЩИНА ПИРДОП
Correio eletrónico: a_r_i@abv.bg
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Избор на доставчик на нетна електрическа енергия и координатор на 
балансираща група за обекти на Община Пирдоп
Descrição: В предмета на настоящата обществена поръчка са включени дейностите по 
доставка (продажба) на нетна активна електрическа енергия (ниско/средно/високо 
напрежение) от координатор на стандартна балансираща група, с пълно 
администриране на информационния поток с ЕСО и поемане на разходите за небаланси 
на обекти на Община Пирдоп. При изпълнение на обществената поръчка следва да се 
извършва при необходимост енергиен мониторинг със собствени или наети средства за 
измерване и комуникация и да се представят на Възложителя необходимите графици и 
справки. Доставката на електрическа енергия трябва да бъде в съответствие с 
действащите нормативни актове: Закон за енергетиката (ЗЕ), Правилата за търговия с 
електрическа енергия (ПТЕЕ) и Правила за измерване на количеството електрическа 
енергия (ПИКЕЕ). Прогнозната консумация на електроенергия за 12 месеца, общият 
разход и месечното потребление на електроенергия са посочени в представената 
таблица в Приложение № 1.1, част от Техническата спецификация. Изпълнителят 
извършва доставка на нетна активна електрическа енергия и изпълнява функциите на 
координатор на балансираща група за всички обекти - ниско, средно и високо 
напрежение за нуждите на всички обекти на Община Пирдоп, посочени в таблицата към 
Техническата спецификация – Приложение № 1.1. Общото прогнозно количество за 
доставка на нетна активна електрическа енергия за обектите на Възложителя за срок от 
12 /дванадесет/ месеца е ≈ 610,014 MWh, за 24 /двадесет и четири/ месеца е ≈ 1220,028 
MWh, а с включената възможност за подновяване с до още 12 /дванадесет/ месеца е в 
размер ≈ 1830,042 MWh.
Identificador do procedimento: 5587294d-5bbb-4a5d-b698-3e352646313d
Identificador interno: 606988
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
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Classificação principal (cpv): 09310000 Electricidade

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: гр. Пирдоп  
Cidade: гр. Пирдоп
Código postal: 2070
Subdivisão do país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgária
Informações adicionais: Място за изпълнение на поръчката – Електроенергийната 
система на Република България на територията на община Пирдоп. Обектите на 
Община Пирдоп са детайлно описани по клиентски и електромер номера в Приложение 
№ 1.1 към Техническата спецификация. За срока на договора, Възложителят ще 
разполага с правото да присъединява и нови обекти, при наличие на техническа 
възможност и финансов ресурс, за които ще заплаща по договорената с Изпълнителя 
цена.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 598 211,49 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: 1. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията 
за задължително отстраняване, определени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди 
или по време на процедурата. Основанията за отстраняване се прилагат до изтичане на 
сроковете съгласно чл. 57, ал. 3 от ЗОП. 2. Участник се отстранява при наличие на 
някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 3. 
Отстранява се и участник в процедурата - обединение от физически и/или юридически 
лица, и когато за член на обединението е налице някое от посочените по т. 1 и т. 2 
основания за отстраняване. 4. Отстранява се участник в процедурата в случай, че 
използва капацитета на трети лица и/или използва подизпълнители и за тях са налице 
някое от посочените по т. 1 и т. 2 основания за отстраняване. 5. Други основания за 
отстраняване: 5.1. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на 
основание чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са налице условията по чл. 4 от закона при 
отчитане на изключенията по чл. 3 и чл. 3а, във връзка с чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. В случай че, 
дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва 
конкретното изключение. 5.2. Участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКЛЗПД). 5.3. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на 
основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания 
(ЗАНН). 5.4. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за 
отстраняване, определени в чл. 107 от ЗОП. 5.5. Участник, който не е декриптирал 
офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП се отстранява от участие на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 5.6. Участник, който след покана от възложителя и в 
определения в нея срок не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си. 
5.7. Когато участникът предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на 
поръчката или ще използва ресурсите на трети лица, посочените по-горе изисквания се 
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прилагат и по отношение на подизпълнителите и на третите лица. Посочените по-горе 
изисквания се прилагат и по отношение на член на обединението участник в 
процедурата. 5.8. Участник, който е предложил цена за фиксираната надбавка/такса за 
администриране на доставката по-висока от определената от възложителя, като 
максимална стойност, в настоящата документация за обществена поръчка. 5.9. 
Участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (EС) № 2022/576 
на Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014г., относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна. 6. Участник, за когото са налице основания по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и 
посочените от възложителя обстоятелства по чл. 55, ал. 1 от ЗОП, има право да 
представи доказателства, че е предприел мерки, относно неговата надеждност въпреки 
наличие на съответното основание за отстраняване. 6.1. Като доказателства за 
надеждността на участника се представят в ЦАИС ЕОП документи, посочени в чл. 45, 
ал. 2 от ППЗОП. 6.2. Възложителят извършва действия по отношение на 
доказателствата за надеждност в съответствие с чл. 56, ал. 2 от ЗОП. 7. Гаранцията за 
изпълнение на Договора е в размер на 3 % (три на сто) от Общата прогнозна стойност 
на Договора за срок от 24 /двадесет и четири/ месеца, без включен ДДС. Документът за 
внесената/представена гаранция се представя преди сключване на договора и следва 
да отговаря на изискванията на чл. 111 от ЗОП. Гаранцията се представя в една от 
формите, посочени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП, по избор на Изпълнителя. 8. Необичайно 
благоприятни оферти На основание чл. 72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от: 1. Средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка (надбавка/такса за администриране на доставката от 1 
(един) MWh нетна активна електрическа енергия) – при допуснати до оценяване три или 
повече оферти; 2. Предварително определена от възложителя подходяща и обективна 
база за сравнение при оценяване на една или две оферти, както следва: * Съгласно 
условията на настоящата документация на оценяване подлежи предложената от 
участниците надбавка/такса за администриране на доставката от 1 (един) MWh нетна 
активна електрическа енергия Предвид това на основание чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
Възложителят определя стойността от 3 евро без включен ДДС за подходяща и 
обективна база за сравнение при оценяване на една или две оферти по горепосочения 
показател за оценка. 9. Предвидено подновяване: Възложителят си запазва правото на 
еднократно подновяване на Договора за срок от 12 /дванадесет/ календарни месеца при 
първоначалните условия. Упражняването на правото за подновяване на договора, се 
счита за реализирано след изпращане на изрично възлагателно писмо от Възложителя 
до Изпълнителя преди изтичането на срока на действие на Договора. Прогнозната 
стойност на предвиденото подновяване за срок от 12 /дванадесет/ месеца е в размер на 
199 403,83 евро (сто деветдесет и девет хиляди четиристотин и три евро и осемдесет и 
три евроцента) без ДДС. Прогнозното количество за доставка на нетна активна 
електрическа енергия за обектите на Възложителя за срока на предвиденото 
подновяване от 12 /дванадесет месеца/ е ≈ 610,014 MWh, В случай на упражняване на 
правото за подновяване, Изпълнителят се задължава да удължи срока на гаранцията за 
добро изпълнение, съобразено удължения срок на договора и очакваните прогнозна 
стойност и количество, което може да бъде заявено. Ако до изтичане на срока на 
договора Възложителят не изпрати изрично възлагателно писмо до Изпълнителя, счита 
се, че същият няма да се възползва от правото за подновяване на договора.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
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2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП)
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; чл. 107, т. 4 от 
ЗОП.
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Избор на доставчик на нетна електрическа енергия и координатор на 
балансираща група за обекти на Община Пирдоп
Descrição: В предмета на настоящата обществена поръчка са включени дейностите по 
доставка (продажба) на нетна активна електрическа енергия (ниско/средно/високо 
напрежение) от координатор на стандартна балансираща група, с пълно 
администриране на информационния поток с ЕСО и поемане на разходите за небаланси 
на обекти на Община Пирдоп. При изпълнение на обществената поръчка следва да се 
извършва при необходимост енергиен мониторинг със собствени или наети средства за 
измерване и комуникация и да се представят на Възложителя необходимите графици и 
справки. Доставката на електрическа енергия трябва да бъде в съответствие с 
действащите нормативни актове: Закон за енергетиката (ЗЕ), Правилата за търговия с 
електрическа енергия (ПТЕЕ) и Правила за измерване на количеството електрическа 
енергия (ПИКЕЕ). Прогнозната консумация на електроенергия за 12 месеца, общият 
разход и месечното потребление на електроенергия са посочени в представената 
таблица в Приложение № 1.1, част от Техническата спецификация. Изпълнителят 
извършва доставка на нетна активна електрическа енергия и изпълнява функциите на 
координатор на балансираща група за всички обекти - ниско, средно и високо 
напрежение за нуждите на всички обекти на Община Пирдоп, посочени в таблицата към 
Техническата спецификация – Приложение № 1.1. Общото прогнозно количество за 
доставка на нетна активна електрическа енергия за обектите на Възложителя за срок от 
12 /дванадесет/ месеца е ≈ 610,014 MWh, за 24 /двадесет и четири/ месеца е ≈ 1220,028 
MWh, а с включената възможност за подновяване с до още 12 /дванадесет/ месеца е в 
размер ≈ 1830,042 MWh.
Identificador interno: 606988

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 09310000 Electricidade

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgária
Informações adicionais: Място за изпълнение на поръчката – Електроенергийната 
система на Република България на територията на община Пирдоп. Обектите на 
Община Пирдоп са детайлно описани по клиентски и електромер номера в Приложение 
№ 1.1 към Техническата спецификация. За срока на договора, Възложителят ще 
разполага с правото да присъединява и нови обекти, при наличие на техническа 
възможност и финансов ресурс, за които ще заплаща по договорената с Изпълнителя 
цена.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Възложителят си запазва правото на еднократно 
подновяване на Договора за срок от 12 /дванадесет/ календарни месеца при 
първоначалните условия. Упражняването на правото за подновяване на договора, се 
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счита за реализирано след изпращане на изрично възлагателно писмо от Възложителя 
до Изпълнителя преди изтичането на срока на действие на Договора. Прогнозната 
стойност на предвиденото подновяване за срок от 12 /дванадесет/ месеца е в размер на 
199 403,83 евро (сто деветдесет и девет хиляди четиристотин и три евро и осемдесет и 
три евроцента) без ДДС. Прогнозното количество за доставка на нетна активна 
електрическа енергия за обектите на Възложителя за срока на предвиденото 
подновяване от 12 /дванадесет месеца/ е ≈ 610,014 MWh, В случай на упражняване на 
правото за подновяване, Изпълнителят се задължава да удължи срока на гаранцията за 
добро изпълнение, съобразено удължения срок на договора и очакваните прогнозна 
стойност и количество, което може да бъде заявено. Ако до изтичане на срока на 
договора Възложителят не изпрати изрично възлагателно писмо до Изпълнителя, счита 
се, че същият няма да се възползва от правото за подновяване на договора. В размера 
на прогнозната стойност на поръчката е включено и възможно еднократно подновяване 
на договора за срок от 12 /дванадесет/ календарни месеца, съгласно чл. 21, ал. 1 от 
ЗОП, във връзка с чл. 6 от ППЗОП.

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 598 211,49 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: Следващото обявление за откриване на обществена поръчка със същия 
предмет ще бъде публикувано най-малко три месеца преди изтичане на срока на 
договора.
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Informações adicionais: НА ОСНОВАНИЕ ЧЛ. 100, АЛ. 1 ОТ ЗОП СЕ ИЗВЪРШВАТ 
СЛЕДНИТЕ ИЗМЕНЕНИЯ: 1. В чл. 4, ал. 3 от представения проект на Договор текстът: 
„Цената за доставка на 1 /един/ MWh нетна електрическа енергия се формира на 
месечна база от среднопретеглената месечна цена за 1 MWh, съгласно Българската 
независима енергийна борса на пазарен сегмент „Ден напред“ + такса за 
администриране на доставката в размер на ………… (словом:
…………………………….................) лева без ДДС, с включени небаланси за сметка на 
доставчика, като цената не включва ДДС, акциз, такси за достъп и пренос, „задължение 
към обществото“, мрежови такси и други плащания, определени от ЕСО и/или 
съответния мрежови оператор и/или регулаторни органи, съгласно Ценовото 
предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.“ ПРИДОБИВА СЛЕДНАТА РЕДАКЦИЯ: „Цената за 
доставка на 1 /един/ MWh нетна електрическа енергия се формира на месечна база от 
среднопретеглената месечна цена за 1 MWh, съгласно Българската независима 
енергийна борса на пазарен сегмент „Ден напред“ + такса за администриране на 
доставката в размер на ………… (словом:…………………………….................) евро без 
ДДС, с включени небаланси за сметка на доставчика, като цената не включва ДДС, 
акциз, такси за достъп и пренос, „задължение към обществото“, мрежови такси и други 
плащания, определени от ЕСО и/или съответния мрежови оператор и/или регулаторни 
органи, съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.“ 2. В чл. 5, ал. 1 от 
представения проект на Договор текстът: „Разплащането е в български лева, по банков 
път, по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: Банка: […………………………….] 
BIC: […………………………….] IBAN: […………………………….]“ ПРИДОБИВА СЛЕДНАТА 
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РЕДАКЦИЯ: „Всички плащания по този Договор се извършват в евро чрез банков превод 
по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: Банка: […………………………….] BIC: 
[…………………………….] IBAN: […………………………….]“ 3. В чл. 4 от представения 
проект на Договор е допусната техническа грешка, изразяваща се в двукратно 
посочване на номерацията „(2)“ за две отделни алинеи, като текстът: „(2) В стойността 
са включени всички плащания за доставка на нетна електрическа енергия, посочени в 
Техническата спецификация, както и разходите, които се заплащат от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
за акциз съгласно чл. 20, ал. 2, т. 17 от Закона за акцизите и данъчните складове 
(ЗАДС), определената с решения на КЕВР (ДЕКВР) такса (цена) „задължение към 
обществото, както и разходите за мрежови услуги. (2) Посочената в ал. 1 обща стойност 
на договора има ориентировъчен характер и не обвързва Възложителя. Прогнозната 
стойност на поръчката не задължава ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с потребяване на електрическа 
енергия до достигането й, нито го ограничава в потреблението на електрическа енергия 
само в рамките на посочената стойност.“ ПРИДОБИВА СЛЕДНАТА РЕДАКЦИЯ: „(2) В 
стойността са включени всички плащания за доставка на нетна електрическа енергия, 
посочени в Техническата спецификация, както и разходите, които се заплащат от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за акциз съгласно чл. 20, ал. 2, т. 17 от Закона за акцизите и данъчните 
складове (ЗАДС), определената с решения на КЕВР (ДЕКВР) такса (цена) „задължение 
към обществото, както и разходите за мрежови услуги. Посочената в ал. 1 обща 
стойност на договора има ориентировъчен характер и не обвързва Възложителя. 
Прогнозната стойност на поръчката не задължава ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с потребяване на 
електрическа енергия до достигането й, нито го ограничава в потреблението на 
електрическа енергия само в рамките на посочената стойност.“ 3. Съобразно 
извършените изменения, посочени по-горе, е приложен нов: - Проект на договор.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos, com a 
seguinte justificação
Justificação: Естеството на настоящата обществена поръчка не предвижда въвеждане на 
специфични критерии за достъпност за лицата с увреждания, поради което такива не са 
предвидени в техническите спецификации.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: 1. Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност. 1.1. Участникът следва да притежава валидна лицензия, 
издадена от Комисия за енергийно и водно регулиране /КЕВР/ за дейността „Търговия с 
електрическа енергия“, на основание чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката /ЗЕ/ с 
права и задължения за дейността „координатор на стандартна балансираща група“, в 
съответствие с чл. 39, ал. 5 от ЗЕ във връзка с чл. 58 от ПТЕЕ или да притежава такава 
регистрация в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата, в която 
е установен, за участниците - чуждестранни лица. Деклариране: Участниците 
декларират съответствието си с поставеното изискване, чрез попълване на Част IV 
„Критерии за подбор“, Раздел А „Годност“ от ЕЕДОП, като посочат информация относно: 
(1) притежаваната лицензия, с посочване на номера, под който е вписан в публичния 
регистър, поддържан от КЕВР или в друг аналогичен регистър и номера на лицензията. 
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1.2. Участникът следва да е вписан в регистъра на „Електроенергиен системен оператор
“ ЕАД („ЕСО“ ЕАД) като „Координатор на стандартна балансираща група“ с посочен 
статус „Активен“ или да притежава такава регистрация в аналогичен регистър, съгласно 
законодателството на държавата, в която е установен, за участниците - чуждестранни 
лица. Деклариране: Участниците декларират съответствието си с поставеното 
изискване, чрез попълване на Част IV „Критерии за подбор“, Раздел А „Годност“ от 
ЕЕДОП, като посочат информация относно: (1) номер, под който е вписан в публичния 
регистър на търговските участници, регистрирани като координатори на стандартни 
балансиращи групи, поддържан от КЕВР или в друг аналогичен регистър. Участниците 
отбелязват EIC код със статус „Активен“, съгласно притежаваната регистрация в 
„Регистър на търговските участници, регистрирани като координатори на стандартни 
балансиращи групи“ на ЕСО ЕАД или в друг аналогичен регистър. Доказване: В хода на 
процедурата при поискване на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участниците представят: 
• заверено копие на валиден лиценз, издаден от КЕВР за „Търговия с електрическа 
енергия“ съгласно чл. 39, ал. 1 от Закона за ЗЕ; • заверено копие на решение на КЕВР за 
допълване на лицензията с правата и задълженията, свързани с дейността 
„координатор на балансираща група“, съгласно чл.39, ал.5 от ЗЕ; • доказателство за 
регистрация в „Регистър на търговските участници регистрирани като координатори на 
стандартни балансиращи групи“ на „ЕСО“ ЕАД. В случай, че участниците са 
чуждестранни лица, следва да представят еквивалентни документи, издадени от 
компетентен органи съгласно законодателството на държавата, в която са установени. 
Документите се представят като заверени копия с всички приложения към тях. 
Документи представени на чужд език задължително се съпровождат с превод на 
български език съгласно изискванията на Възложителя. Възложителят няма да изисква 
документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или които 
могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. На основание чл. 112, ал. 1 от ЗОП преди сключване на договор за 
обществена поръчка, определеният за изпълнител участник представя: • заверено копие 
на валиден лиценз, издаден от КЕВР за „Търговия с електрическа енергия“ съгласно чл.
39, ал.1 от Закона за ЗЕ; • заверено копие на решение на КЕВР за допълване на 
лицензията с правата и задълженията, свързани с дейността „координатор на 
балансираща група“, съгласно чл.39, ал.5 от ЗЕ; • доказателство за регистрация в 
„Регистър на търговските участници регистрирани като координатори на стандартни 
балансиращи групи“ на „ЕСО“ ЕАД. В случай, че участника избран за изпълнител е 
чуждестранно лице, при сключване на договора той трябва да представи документи, с 
които да докаже, че има право да извършва дейностите предмет на възлагане в 
Република България (чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП). Документите се представят като 
заверени копия с всички приложения към тях. Документи представени на чужд език 
задължително се съпровождат с превод на български език съгласно изискванията на 
Възложителя. Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по 
служебен път или чрез публичен регистър, или които могат да бъдат осигурени чрез 
пряк и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки.

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: 2. Икономическо и финансово състояние 2.1. 
Участниците следва да са реализирали минимален общ оборот, изчислен на база 
годишни обороти за последните три приключили финансови години в зависимост от 
датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си в размер равен на 
половината от прогнозната на обществената поръчка. Информацията може да обхваща 
и по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
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започнал дейността си. Деклариране: Участниците декларират съответствието си с 
поставеното изискване, чрез попълване на Част IV „Критерии за подбор“, Раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние“, поле „Общ годишен оборот“ от ЕЕДОП. 
Доказване: За доказване на съответствието си с поставеното изискване, участниците в 
хода на процедурата при поискване на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, както и 
определеният изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, представят един или 
няколко от следните документи: (1) Удостоверения от банки; (2) Годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен; (3) 
Справка за общия оборот.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: 2. Икономическо и финансово състояние 2.2. 
Участниците следва да са реализирали минимален минимален оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на обществената поръчка, изчислен на база годишни обороти за 
последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си в размер равен на половината от 
прогнозната на обществената поръчка. Информацията може да обхваща и по-кратък 
период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си. За „минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ се 
приема оборотът, реализиран от доставка на нетна електрическа енергия. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието си с поставеното изискване, чрез попълване на 
Част IV „Критерии за подбор“, Раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, поле 
„Конкретен годишен оборот“ от ЕЕДОП. Доказване: За доказване на съответствието си с 
поставеното изискване, участниците в хода на процедурата при поискване на основание 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, както и определеният изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, представят един или няколко от следните документи: (1) Удостоверения от банки; 
(2) Годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен; (3) Справка за общия оборот и за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: 3. Технически и професионални способности. Участникът 
следва да прилага система за управление на качеството, сертифицирана по стандарт 
ISO 9001:2015 или еквивалент, с обхват сходен с предмета на обществената поръчка. 
Под „обхват, сходен с предмета на поръчката“ следва да се разбира търговия с 
електрическа енергия и координатор на стандартна балансираща група. Под „еквивалент
“ следва да се разбира удостоверение или сертификат със същия обхват и изисквания 
като на посочените версии (година). Всяка версия има изисквания, като всяка следваща 
надгражда предходната и в този смисъл няма да се приемат сертификати или 
еквиваленти, макар и валидни, на по-стари версии. Деклариране: Участниците 
декларират съответствието си с поставеното изискване, чрез попълване на Част IV 
„Критерии за подбор“, Раздел Г „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“, поле „Сертификати от независими органи, удостоверяващи 
стандарти за осигуряване на качеството“ от ЕЕДОП, като по отношение на 
притежавания от тях Сертификат за прилагане на горепосочения Стандарт впишат 
информация относно: (1) наименованието на Стандарта, който прилагат, (2) предметния 
обхват на притежавания от участника Сертификат, (3) срокът му на валидност, (4) 
акредитираното лице издало документа и (5) публичния регистър, в който се съдържа 
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информация за наличието на съответният сертификат (в случай на приложимост). 
Доказване: За доказване на съответствието си с поставения критерий за подбор, 
участниците в хода на процедурата при необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, както и определеният изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, представят: 
(1) Копие на валиден Сертификат за разработена и внедрена от участника система за 
управление на качеството, или еквивалент, освен ако информацията е публикувана в 
съответен публичен регистър и е публично достъпна. Уточнение: Представените от 
участниците сертификати трябва да са издадени от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област, или да отговарят на изискванията 
за признаване, съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят ще приеме еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки, както и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът не е имал достъп 
до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В този случай, участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: „Най-ниска цена“
Descrição: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, 
т. 1 ЗОП, като под термина „цена“ се има предвид размерът на предложената от 
участника надбавка/такса за администриране на доставката в евро без включен ДДС. За 
оферта с най-ниска цена ще се счита тази, в която е предложена най-ниска единична 
цена на такса за администриране на доставката на един MWh нетна активна 
електрическа енергия за целия период на действие на договора, без вкл. ДДС, съгласно 
ценовото предложение. Участниците следва да предложат цена без ДДС за 
фиксираната надбавка/такса за администриране на доставката не повече от 10 евро 
/десет евро/ за 1 /един/ MWh за целия период на договора.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/606988
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/606988
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 19/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) hora de verão da 
Europa Oriental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses

https://app.eop.bg/today/606988
https://app.eop.bg/today/606988
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Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 20/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) hora de verão da Europa Oriental
Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação: Национална агенция за 
приходите
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação: Министерство на 
околната среда и водите
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado: Министерство на труда и социалната политика
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: ОБЩИНА ПИРДОП
Número de registo: 000777216
Endereço postal: пл. ТОДОР ВЛАЙКОВ
Cidade: гр. Пирдоп
Código postal: 2070
Subdivisão do país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Арина Тодорова
Correio eletrónico: a_r_i@abv.bg
Telefone: +359884577899
Endereço Internet: https://pirdop.bg/bg/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/25612
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612

mailto:a_r_i@abv.bg
https://pirdop.bg/bg/
https://app.eop.bg/buyer/25612
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Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Национална агенция за приходите
Número de registo: 131063188
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: infocenter@nra.bg
Telefone: 0700 18 700
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registo: 000697371
Endereço postal: гр. София 1000, бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: edno_gishe@moew.government.bg
Telefone: +359 2940 6237
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Министерство на труда и социалната политика
Número de registo: 000695395
Endereço postal: София 1051, ул. Триадица №2
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: mlsp@mlsp.government.bg
Telefone: +359 2 8119 443

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg


641704-2026 Page 14/15

Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
6e957a08-fee4-4e4e-805b-fc266f59069a-01
Principal motivo da alteração
: 
Correção pelo adquirente

10.1.  Alteração
Identificador da secção: LOT-0001
Descrição das alterações: НА ОСНОВАНИЕ ЧЛ. 100, АЛ. 1 ОТ ЗОП СЕ ИЗВЪРШВАТ 
СЛЕДНИТЕ ИЗМЕНЕНИЯ: 1. В чл. 4, ал. 3 от представения проект на Договор текстът: 
„Цената за доставка на 1 /един/ MWh нетна електрическа енергия се формира на 
месечна база от среднопретеглената месечна цена за 1 MWh, съгласно Българската 
независима енергийна борса на пазарен сегмент „Ден напред“ + такса за 
администриране на доставката в размер на ………… (словом:
…………………………….................) лева без ДДС, с включени небаланси за сметка на 
доставчика, като цената не включва ДДС, акциз, такси за достъп и пренос, „задължение 
към обществото“, мрежови такси и други плащания, определени от ЕСО и/или 
съответния мрежови оператор и/или регулаторни органи, съгласно Ценовото 
предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.“ ПРИДОБИВА СЛЕДНАТА РЕДАКЦИЯ: „Цената за 
доставка на 1 /един/ MWh нетна електрическа енергия се формира на месечна база от 
среднопретеглената месечна цена за 1 MWh, съгласно Българската независима 
енергийна борса на пазарен сегмент „Ден напред“ + такса за администриране на 
доставката в размер на ………… (словом:…………………………….................) евро без 
ДДС, с включени небаланси за сметка на доставчика, като цената не включва ДДС, 
акциз, такси за достъп и пренос, „задължение към обществото“, мрежови такси и други 
плащания, определени от ЕСО и/или съответния мрежови оператор и/или регулаторни 
органи, съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.“ 2. В чл. 5, ал. 1 от 
представения проект на Договор текстът: „Разплащането е в български лева, по банков 
път, по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: Банка: […………………………….] 
BIC: […………………………….] IBAN: […………………………….]“ ПРИДОБИВА СЛЕДНАТА 
РЕДАКЦИЯ: „Всички плащания по този Договор се извършват в евро чрез банков превод 
по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: Банка: […………………………….] BIC: 
[…………………………….] IBAN: […………………………….]“ 3. В чл. 4 от представения 
проект на Договор е допусната техническа грешка, изразяваща се в двукратно 
посочване на номерацията „(2)“ за две отделни алинеи, като текстът: „(2) В стойността 
са включени всички плащания за доставка на нетна електрическа енергия, посочени в 
Техническата спецификация, както и разходите, които се заплащат от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
за акциз съгласно чл. 20, ал. 2, т. 17 от Закона за акцизите и данъчните складове 
(ЗАДС), определената с решения на КЕВР (ДЕКВР) такса (цена) „задължение към 
обществото, както и разходите за мрежови услуги. (2) Посочената в ал. 1 обща стойност 
на договора има ориентировъчен характер и не обвързва Възложителя. Прогнозната 
стойност на поръчката не задължава ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с потребяване на електрическа 
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енергия до достигането й, нито го ограничава в потреблението на електрическа енергия 
само в рамките на посочената стойност.“ ПРИДОБИВА СЛЕДНАТА РЕДАКЦИЯ: „(2) В 
стойността са включени всички плащания за доставка на нетна електрическа енергия, 
посочени в Техническата спецификация, както и разходите, които се заплащат от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за акциз съгласно чл. 20, ал. 2, т. 17 от Закона за акцизите и данъчните 
складове (ЗАДС), определената с решения на КЕВР (ДЕКВР) такса (цена) „задължение 
към обществото, както и разходите за мрежови услуги. Посочената в ал. 1 обща 
стойност на договора има ориентировъчен характер и не обвързва Възложителя. 
Прогнозната стойност на поръчката не задължава ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с потребяване на 
електрическа енергия до достигането й, нито го ограничава в потреблението на 
електрическа енергия само в рамките на посочената стойност.“ 3. Съобразно 
извършените изменения, посочени по-горе, е приложен нов: - Проект на договор.
Os documentos do concurso foram alterados em: 16/09/2026

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 9ea90af6-8fb7-4f1b-b9fc-732c1815741e  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 16/09/2026 11:44:03 (UTC+03:00) hora de verão da Europa 
Oriental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 641704-2026
N.º de edição do JO S: 180/2026
Data de publicação: 17/09/2026
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